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1re Alex Moos

Une cyclosportive
conviviale et valaisanne

p a r  C l a u d e - A l a i n  Z u f f e r e y

A Crans-Montana, la fête nationale sera célébrée encore plus dignement
qu’à l’accoutumée. En plus de pouvoir assister aux traditionnels feux d’artifice,

les plus sportifs pourront tâter de la pédale à l’occasion de l’Alex Moos.

The number of cycling holiday tourists is on the
increase each year. In Valais, however, nothing is
organised for them to spend a day with other
biking enthusiasts. This gap will be filled from 1st

August when the Alex Moos event will be taking
place “We would like it to be a cycling event that
is easily accessible for all, Gilles Clerc, president
of the organizing committee, explains. For this
reason we are proposing three circuits with
different levels of difficulty. The easiest, which is
73 km long, (start and finish in Sierre, going
through Leytron), will take place in the plain.” The
other two – 94 km and 105 km – will take the
cyclists up to Montana. “We want this event to be
convivial, above all, Alexandre Moos tells us.
“But, to add a little spice to the morning, we’re
going to time the last climb.” Alexander Moos
from Miège has promised to do his utmost to
encourage his cycling friends to follow in his
wake. It’s a really good opportunity for amateurs to

Le nombre de cyclotouristes augmente chaque
année. Mais en Valais, rien ne leur permet de
passer une journée avec d’autres passionnés de
bicyclette. Ce manque sera comblé dès le 1er août
avec la mise sur pied de l’Alex Moos. «Nous
voulons être une cyclosportive abordable pour
tous, explique Gilles Clerc, président du comité
d’organisation. C’est pourquoi, nous proposons
trois parcours à difficulté variable. Le plus facile,
d’une longueur de 73 km (entre Sierre et Sierre en
passant par Leytron), restera en plaine.» Les deux
autres – 94 km et 105 km – conduiront le peloton
jusqu’à Crans-Montana. «Cette épreuve se veut
avant tout conviviale, poursuit pour sa part
Alexandre Moos. Mais pour pimenter un peu la
matinée, nous allons tout de même chronométrer
la dernière montée.» Le Miégeois a promis de
faire le maximum pour entraîner dans son sillage
ses amis cyclistes. Une bonne occasion pour les
amateurs de côtoyer de très près des

Les amateurs 

pourront côtoyer

de très près

les professionnels.

Inscription: www.alexmoos.ch
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mix with the well trained professionals. Everyone
will meet up afterwards at the Haut-Plateau school
centre for a pasta-party. “Even though the
Rominger event has disappeared, we are always
getting requests for a cycling event, David Crettol,
responsible for sports in Crans-Montana Tourism,
assures us. “So, there was no hesitation about
welcoming the Alex Moos event. What’s more, the
date proposed, 1st August, suits us perfectly. This
competition will get the day off to a good start.” A
cycling village will be set up for the occasion and
the Alex Moos finishing line will be linked to the
shores of Lac Grenon. The competitors will be
pedalling for a worthy cause as the race will be in
support of the Kids & 4Legs Association this year. 

«Crans-Montana possède une longue tradition dans le cy-
clisme», commente Jörg Romang, chargé de la communi-
cation pour Crans-Montana Tourisme. Il est vrai que, par
exemple, le Haut-Plateau a déjà reçu la visite de la cara-
vane du Tour de France en 1984 (victoire de Laurent Fi-
gnon), que le Tour de Romandie passe régulièrement dans
la station et que la Rominger Classic se trouve encore
dans tous les esprits. Pour sa part, le Tour de Suisse a fait
halte à Crans-Montana pour la dernière fois en 2001.
«Nous avons signé non seulement un contrat pour l’étape
qui a eu lieu le 21 juin, mais également pour les éditions
2009 et 2011. Nous voulons nous profiler sur la longueur.
En termes d’image, c’est une très bonne affaire pour
nous.» Les responsables touristiques du Haut-Plateau
ont également tenté d’approcher le Giro. «Il y a quelque
chose à faire de ce côté-là. En revanche, accueillir une
étape du Tour de France devient de plus en plus difficile et
surtout de plus en plus coûteux», conclut Jörg Romang.

“Crans-Montana goes back a long way in cycling tradi-
tions”, Jörg Romang, in charge of communications for
Crans-Montana Tourism, tells us. For example, the Tour
de France caravan already visited the Haut-Plateau in
1984 (winner Laurent Fignon), the Tour de Romandie
regularly comes to the resort and the Rominger Classic
is still quite fresh in everyone’s mind. As for the Tour de
Suisse, it stopped in Crans-Montana last in 2001. “We
not only signed a contract for the leg which took place
on 21st June, but also for the 2009 and 2011 editions.
We would like to stand out in the long term. It’s a very
good deal for us, as far as our image is concerned.”
Those responsible for tourism on the Haut-Plateau have
also tried to approach the Giro. “Something could be
done in that direction. On the other hand, welcoming a
leg of the Tour de France has become more and more dif-
ficult and above all increasingly expensive”, Jörg Ro-
mang concludes.

Le Tour de Suisse aussi… The Tour de Suisse as well…

professionnels entraînés. Tout ce petit monde se
retrouvera au centre scolaire du Haut-Plateau
pour une pasta-party. «Malgré la disparition de la
Rominger, nous recevons toujours des demandes
pour une cyclosportive, souligne David Crettol,
responsable des sports à Crans-Montana
Tourisme. Donc, nous n’avons pas hésité à
accueillir l’Alex Moos. De plus, la date du 1er

août nous convient à la perfection. Cette
compétition va lancer la journée.» Un village du
cyclisme sera bâti pour la circonstance et fera le
lien entre l’arrivée de l’Alex Moos et les berges du
lac Grenon. A noter encore que les participants
pédaleront pour la bonne cause. La course
soutient cette année l’association Kids & 4Legs.


